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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENTOW 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1. 


2. 


3. 


4. 


0. 


nazwisko,  i  adres  osoby  kt6ra  ma  zamiar  sprowadzid  kogos  do  Ameryki _ 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 

-ji. 


Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedd  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 
(If  citizen  of  the  U.S.,  piease  answer  (a)  or  (b); 


(a) 

(b) 


Urodzilem  si^  dnia;  ./ 

(Datr-  of  birth): 


oU.  19JS- 


— gdzie:  — 
(City,  State) 


c, 


f 


Wyhralem  papiery  oby watelskie  dnia; _ 

(Date  of  naturalization): 

grdzie: - - - 

(Obtained  in  city,  state): 


-Numer:— 

(Number) 


w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 


Mam  lat: 

(My  age) 


.SL2L 


Dia  jakich  powodow  chc(i  sprowadzic  emigranta: 
(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 
(Year  arrived  in  America):  , 


/.yyf 


Moje  zatrudnienie  jest; 

(My  occupation  is): 


C 


A 


y?rv< 


Pracuj^  dla  kompanji;  — 
(Name  of  firm); 


■M,  Yj 


6. 


11. 


12. 


w  jakim  miescie: 
(Address  of  firm): 


-zarabiam  tygodniowo:  $- 

(Average  weekly  earnings):  $ 


Mam  w  banku:  $. 
(Bank  account);  $ 


Mam  dnm  wartosci:  $ 
(Reel  Estate):  $ 


.Mam  bondow  za;  $ — 
(U.S.  Savings  Bonds): $ 


- — Dlug  jest  na  nim:  $- 


(Mortgage  on  real  estate):  $ 


Mam  retitu  z  domu  rocznie  (dodac  svvoj  rent  rowniez) :  $ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


7. 

8. 


Mam  farme;  akrow: 

(Own  a  farm:  acres): 

Mam  interes  (business);  jaki? _ 

(In  business;  what  kind?) 


Ja  mam  zone;  podac  imie:. 

(I  have  a  wife;  give  name): 


-Wartosci :  $ 

(Value):  $ 


-Wartosci  $_ 
(Value):  $ 


-Lat— 

(Age) 


10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:- 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 


Imi^  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantdw; 
(N.sme  of  immigrant  or  immigrants): 


c/ 


-BL  0^72^0  y) 


a- 


'f — 7^ 


A'lres:. 

( Adore  ss): 

Jego  d/.ien  iirodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu;. 

(Dale  of  birth,  and  place  of  birth — about):  J 

Jaki  iego  fach,  czyli  co  umie  robic: 

(Immigrant’s  occupation): 


■dc->x 


/  f  ^  y  ar.. - Q  p  ^  V 


Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza;. 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself):  ^  ^ 


Pod  pis:  — 
(Signature)t 


(Address): 

Dodatkowe  informacje  moina  podac  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


Adres:- 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 
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THE  FOREIGN  SERVICE 
OF  THE 

UNITED  STATES  OF  AMERICA 


In  reply  refer  to; 

211  -  LIPSKI,  Edouard 


AmRLCAH  EmkSSI 
Paris,  France 
March  24,  1952 


Mr,  Fella:  Furtek, 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Massachusetts, 


Sir; 


The  receipt  is  acknowledged  of  your  letter  of  Iferch  11, 

1952,  inquiring  for  your  friend,  Mr,  Jacob  Bashista  of  SouthaiiQ>ton, 
Massachusetts,  as  to  the  status  of  the  application  for  immigration 
visas  for  the  United  States  of  Mr.  and  Mrs,  Edouard  Lipskl  and 
child,  Christine,  presently  residing  at  Montmacq  par  Thourotte, 

Oise,  France. 

You  are  Infomed  that  Mr,  Lipaki  and  family  are  registered  on 
the  Embassy*  s  waiting  list  of  intending  immigrants  as  of  February  7, 
1951,  under  the  Polish  quota,  Th^r  dossier  is  complete  and  their 
request  for  consideration  of  their  application  uzider  the  provisions 
of  Section  5(c}  of  the  Displaced  Persons  Act  of  1948,  as  amended, 
has  been  provisionally  approved. 

Since  the  Poll^  quota  for  Section  3(c)  purposes  is  heavily 
oversubscribed,  a  further  waiting  period,  which  at  present  is  un?- 
determlned,  should  be  anticipated  before  quota  numbers  will 
become  available  for  their  use. 

Please  be  assured  that  the  application  of  Mr.  Lipskl  and  his 
family  will  continue  to  receive  every  consideration  consistent 
with  the  Immigration  Laws  and  Hegulations  of  the  United  States, 


Very  truly  yours. 


For  the  Consul  General 


H.  Cl^e  Larkin 
American  Con  ail 


X 


K 


X 


u 


X 


■  kJ 


i 


X 


X 


X 


r 


V. 


•?* 


March  11,  195% 


American  Consulate 
at  Paris,  France 

Gentlemen: 

Re:  Edward  \ipski  and  Family 
a  Montmaeg  par  Thouratte, 

01se«  France 

More  than  two  years  ago  my  friend  Mr.  Jacob  Bashista, 
East  Street,  Southampton,  Massachusetts  sent  assurance 
for  the  above-mentioned  family  to  N.C.W.G.,  on  f»ec.  21,  1950. 

Please  notify  me  of  the  above-mentioned’s  status  for 
getting  an  immigration  visa  to  come  to  the  United  States. 

Very  truly  yours. 


Notary  Public 


FF:lz 


Dnia  27  go  listopada  1953  roku 


Mrs.  Bronislawa  Lipska 
_  H  ospit  al:. — 
Maawltf  itriti ,  Vrtsconslir 


Szanowna  Pani;  ' 

Nieoh  mi  Pani  napiaze  ozy  jniala  Pani  vd  ostanich 
tygodnisoh  list  od  syna.  Co  on  pisze? 

Nast^pnie  •  jeieli  ma  Pan!  w  posiadaniu  list  od  Konsula 
z  Paryia  ktory  ja  sv^ego  czasu  Pani  posialem  to  niech  mi  go  Pani 
przySle,  Ja  bov^iem  b?;d?  pisal  do  Konsula  na  nowo  wi^o  pragn§ 
wiadziec  oo  on  poprzednio  do  mnie  pis#^. 

Nastppnie  niech  Pani  wypelni  zd3:^czon§  aplikacj?  i  mnie 
'  przysle. 

I’oie  Konsul  bfdzio  i^dal  dodatkowego  podpisu  Matki  to 
jest  Pani  wire  ja  pragn^  osgidzid  czy  podpis  Pani  ookolwiek 
poaoie  w  sprawie  syna. 


Z  szacunkiera 


Notariusz  Publiczny 
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Dnia  17  go  grudnia  1952  roku 


t 

Mrs*  Bronislawa  Lipska 
St.  Joseph  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

'  ,1 

Szanowna  Pani: 

Nieoh  mi  Pani  napisze  ozy  syn  Pani  Edward  Lipski 
pisze  do  Pani  i  je^eli  tak  to  ozy  mial  o  wezwaAie  do 
Konsula. 

W  og6le  nfech  Pani  napisze  to  oo  wa:^e  i  to  co 
doty ozy  »yna  Pani. 

Z  szaounkiem, 


Notariusz  Publiczny 


Fr:lmz 


Dnia  4  go  kwietnia  I95n  roku 


Mrs.  BronisJawa  Lipska 
St.  Joseph  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pani; 

W  sprawie  syna  Pani,  Zajfiem  si§  1  zrobiiem  do  tego 
ozasu  to  CO  mogiem  jak  najlepiej.  Ostatnio  napisalem  list 
do  kbnsula  aaarykanskiago  w  ParySu  aieby  wprost  od  zrodia 
dowiedzied  3i§  jak  sprawa  syna  si?  przadstawia. 

Otrzyiiialoin  dzlsiaj  list  od  nisgo  ktory  dla  informeoji 
Pani  zaleczaa. 

W  lisoie  tya  konsul  ogolnikowo  plsze  ie  sprewa  syna  i 
jego  rodziny  stoi  dobrze  podiag  praw  o  D.  P.  Registrowai  on 
si?  w  konsulaclo  doplero  dnia  7  lutego  1951  roku,  Konsul  pisz 
±e  kwota  do  ktorej  Edward  Lipski  nalsly  jest  przepalniona. 

Prosz?  odesiac  mi  ten  list  od  konsula  i  jeieli  Pani  mo^,e 
prosz?  przystao  25  dolarow  na  dalsze  starania  teraz  w 
Washingtonie. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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Dnia  24ro  Grudnia,  1951  roku 

Pani  Bronislawa  Lipska 
St.  Joseph  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szinowna  Pani; 

V  ’ 

Zarez  po  otrzyjianiu  list  Pani  napisalem  listy 
do  /unbassdy  w  Paryiu  jakotej  do  syna  Pani. 

» 

Odpowied:^  na  ooj  list  otrzymaloQ  od  syna  Pani 
ktorfi  dla  informaoji  Pani  sai^ozam.  . 

VVidaclist  nSj  do  Konsula  cos  pomogl  bo  syn 
miai  zawiadomienie  z  Ambasady  kt5r»  zaigdaia 
rnetryk  i  fotografii. 

Gdy  otrzyriian  list  z  Ambasady  znraz  Pani© 
zawiodoai?-  Niech  mi  Pani  list  od  syna  z’Arooi. 

^yozec  Pani  Wesoiych  3v/i§it  oraz  wszelkiej 
poiQy3lno:56i  w  Nowym  Roku.  Kresl^  si^  z  szacunkiem, 
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Notariusz  Publiozny 
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Dnia  6  go  grudnla  1952i  roku 


Mr.  Edward' Lip ski 
a  Montmaeg  par  Thourotte 
Oise,  France 

Szanowny  Panie: 

W  lipcu  tego  roku  pisai  Pan  do  mhie  ie  sprawa 
“"i  uzyskania  wizy  dla  Pana  i  jego  rodziny  jest  na 

najlepszej  drodze.  Tymozasem  Pan  woi§±  przebywa  we 
Franc ji.  ^  , 

Niech  mi  Pan  napisze  i  wysle  list  pocztgi  lotnicz^i  ' 
Jak  daleko  naprzod  postgpiia  sprawa  Pana?  ' 

Niech  Pan  napisze  wszystko  to  co  «aine  i  dotyczy 
wyjazdu  Pana  do  Ameryki, 

Z  szacunkiem, 


FF:lz 


Notariusz  Publiczny 


\ 


I 


Dnia  16  go  llpca  1951  roku. 
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Mr.  Edward  Lipski 
a  Montmaep  par  Thourotte 
Oise ,  France 

Szanowny  Ponie: 

Kiech  mi  Pan  naplsze  i  wysle  list  pocztft  lotniczi^  ozy  Pan 
byl  wjzywany  do  Konsula  Amerykanskiego  lub  do  Iro  lub  do  innego 
komitetu. 

Jest  to  sprawa  bardzo  wa&na  tak  dla  Pans  jakote^  dla  mnie. 

Z  szaounkiem, 


Notariusz  Publiozny 
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Dnia  21  go  grudnia  1950  roku 


Polish  Immigration  Committee 
25  St. Marks  Place 
Nev>/  York  3,N.Y. 

Att:  Mr.  Pargiello 
Drogi  Panie  Pargiello: 

Zal@ozara  Rosettlement  Form’ dla  rodziny  D.P. 

3dward  Lipski,  kt5r§  podpisal  sponsor  p.  Jacob  Bashista. 
Upraszam  o  zajfcie  si§  t&  sprawgi. 
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Z  szaounkiem, 
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POLISH  IMMIGRATION  COMMITTEE 

25  ST.  MARKS  PLACE 
NEW  YORK  3,  N.  Y. 

RESETTLEMENT  FORM 
(Home  and  Job  Opportunity) 


This  type  of  assurance  is  applicable  to; 

[j  DP  in  Germany,  Austria,  Italy 

□  Recent  Political  Refugee  (recommended  by  Secretaries 
of  State  and  Defense) 

Q  Member  of  Polish  Army  in  Great  Britain 

DP  in  Europe  but  outside  of  Germany,  Austria,  Italy 


Phoni 


Citizen. 


Name  of  pe^n  o^rin^yoppQftuni 
Address 

1.  Housing  opportunity:  location 

No.  available  rooms. suftable  for.. adults  . children 

Is  home  adequate . . Are  Qiur^/school  accessible . I  . .JJ.. . . A,., . 

Pastor’s  name  .  . 

Parish  . .  , 

2.  Employment  opportunity  location . . 

Type  of  \c^  /kti/trcd^.CAAjLMM.  Is  prevailin^wa^  offered . .  ...  Age  liMit,  if  any . . . .7. . 

Description  of  employment  opportunity  . .... . . . !Q^(L \t.. t-i%. ^ . 


Is  there  a  preference  for  a  person  of  particular  nationality?  If  so,  specify  nationality 
Please  indicate  i^ny  particular  p^on/perjans  are  de^red: 

Name:  . 


Address  at  present:  ... 


(Family  name,  Christian  name  q£4iusband) 


. AOAJ.. 

. ^y7^...A . ..J. . 

Place  of  Birth . 


Relationship  to  sensor  ....  ^triXtrJL^s'.y* 

Date  of  Birth  Zy/ftW-  - 

Nationality  . .  Religion  ..  . f2^rrU..A..A:X<iA^.A 

Married  . .  Single  . . Widow  ...' . . .  Male  . .  Female 

. 


Single  . Widow 

Date  of  A^riage 
Wife  . 

Relatives  or  Friends  in  the  U.  y/ 


Address 


Place  of  Marriage 


NAME  OF  CHILDREN 

SEX 

DATE  of  BIRTH 

1  /  ‘  ^ 

PLACE  of  BIRTH 

:JdAi^±6.././SSS- 

z£Y^..y.l,f.j.ySo 

. 

/  ^  1 

r 

M... 


195 


.(2 


Signamre 


NOTE:  It  is  sufficient  to  offer  employment  for  the  head  of  the  family  only. 
The  wife  and  children  under  21  years  of  age  qualify  to 


Dnia  13  wrzesnia  1950 


Mr.  Edward  Lipski 
a  Montmaeg  par  Thourotte 
Oise,  France 

Szanowny  Panie: 

List  Pana  z  dnia  9  wrzesnia  otrzymalem.  Prosz?  mi 
napisac  jeszcze  czy  Pan  starai  si§  dowiedziec  czy  Pan 
nale:^y  do  klasy  D.  P.  czy  nie. 

Ja  uwaiam  bowiem  ie  jezeli  Pan  pelnil  s3:u:^b§  przy 
Amerykanskie j  s3:a5.bie  pomocniczej  to  Pan  powinien  bye 
teraz  zaliczony  do  klasy  D.  P.  razem  z  zon§i  i  dzieckiem. 

Niech  mi  Pan  napisze  rowniez  od  ktorego  dnia  Pan  pelnil 
siuib^  strai;nika  i  ktorego  dnia  zostal  zwolniony  ze  situiby. 

Nastgpnie  niech  Pan  napisze  co  Pan  teraz  robi, 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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Dnia  5  wrzesnia  1950 


Mr.  Edward  Lipski 
a  Montmaeg  par  Thourotte 
Oise,  France 

Szanowny  Panie: 

Matka  Pana  pani  Bronislawo  Lipska  polecila  mi  wyrobic 
dokumenty  potrzebne  na  uzyskanie  wizy  eraigraoy jnej  dla  Pana 
oraz  dla  jego  zoiiy  i  dziecka. 

♦ 

Niech  mi  Pan  opisze  i  wysle  list  poczt^  lotnicz@  swoje 
koleje  tycia  oraz  swojej  rodziny,  gdzie  i  ktorego  dnia  byliscie 
rodzeni,  czy  jestesoie  dobrego  zdrowia  i  jakim  sposobem  dosta- 
liscie  sip  do  Francji. 

Niecb  Pan  opisze  krotko  wszystko  to  co  wazne  i  co  dotyczy 
Pana  i  rodziny. 


Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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Dnia  5  wrzesnia  1950 


I 


Mrs.  Bronislawa  Lipska 
St.  Joseph’ s  Hospital 
Marshfield  I  Wisconsin 

Szanowna  Pani: 

Listy  Pani  oraz  zadatek  w  sumie  $50  otrzymaiejn  za  co  Pani 
dzi^ku 

Pragnf  jednak  dodac  jedno:  Pani  w  zadnym  ze  swoioh  listow 
nie  pisala  mi  ze  syn  Pani  jest  zonaty  'i  ze  ma  jedno  dziecko. 

Z  tego  powodu  potrzeba  szukac  cziowieka  ktory  ma  pospisac 
dokumenty  na  sprowadzenie  trojga  ludzi  zamiast  dla  jednego. 

Ja  w@tpi?  czy  moj  cziowiek  zgodzi  sip  za  sump  $1S5.00  podpisao 
dokumenty  dla  trojga  osob.  Ja  bpdp  probowai  a  o  wyniku  mojej 
pracy  napiszp  do  Pani  w  dniach  kilkunastu. 

Z  szacunkiem, 


FF/z 


Felix  Furtek 
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Dnia  £4  slerpnia  1950 


Mrs.  Bronislawa  Lipska 
St.  Joseph’s  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pani: 

Ja  mam  tutaj  czlowieka  ktory  podpisze  dokumenty 
potrzebne  dla  syija  Pani  ktory  raiszka  obecnie  vt/e  Franoyi. 

Syn  Pani  skoro  mieszka  v^e  Franoyi  nie  nalezy  wi^icej 
do  klasy  D.  P.  lecz  do  regularnej  kvvoty  polskiej  . 

Koszt  ogolny  znalezienie  czlowieka  ktory  dokumenty 
podpisze  oraz  nasza  praca  wyniesie  ^125.00.  Niech  Pani 
przysle  dokladny  adres  syna  swego,  gdzie  i  kiedy  on 
rodzony  oraz  sum§  $50  jako  zadatek.  My  po  otrzymaniu 
listu  Pani  zaraz  do  pracy  si§  zabierzemy  i  spodziewamy 
si§  i±  Pani  z  naszej  obsiugi  b^dzie  zadowolon^i. 

Z  szacunkiem, 


FF/z 


Felix  Furtek 


Dnia  10  sierpnia  1950 


Mrs.  Bronislawa  Lipska 

St.  Josephus  Hospital  '  .  . 

R'arshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pani: 

List,  Pani  z  dnia  25  lipca  otrzyiaal'em  kilka  dni  temu. 
Jednak  v;  pospiechu  zarzucilem  lub  wlozylem  pod  inna  liters 
prze  pomylkp  rekordy  sprawy  Pani,  A  ja  mam  dwe  tysigoe 
klientow  to  trudno  mi  jest  odszukac. 

-  ♦  * 

Niech  Pani' bpdzie  tak  dobr^  i  opisze  mi  ca2:g  sv'oj? 

sprawy. 

Z  szacunkiem, 


FF/z 


Felix  Furtek 
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Dnia  30  stycznia  1951  roku 


Mrs.  Bronislawa  Lipska  ' 

St,  Jossph  Hospital 
Marshfield, Wis. 

Szanovma  Pani: 

Na  list  m5j  ktory  do  Pahi  pisalem  dnia  3  stycznia, 

Poni  nic  mi  nie  odpisaia.  Ja  nie  mam  zawiaru  posgdzao 

Penia  o  oh^c  oszukonia  ranie  ale  z  drugiej  strony  daje  mi 

wiele  do  myslenia. 

Dzisiej  otrzymalem  lis^t  od  syna  Pani,  irzyGlaat 
on  mi  r6wnie±  list  jaki  on  otrzymal  od  Polskiego  Komitetu 
Imigracyjnego  z  Nev.  Torku, 

Oba  te  listy  Pani  posyiam  na  dowod  ie  ja 
sprang  syna  Pani  dobrze  pilnuj?, 

Niech  mi  Pani  odpisze, 

3  szQCunkiem, 


FP:lz 


Noterlusz  Publiczny 


Driia  3  ^.o  atycznia  iybi  roJoi. 

I 

-^^^3.B^oni32:awa  Lipska  ■  - 

St. Joaeph  Hospital 

Marshfield  ,Y/is.  . 

Szcao'ivna  Pani: 

Donosz^  uprzejmie  Pani  i±  na  dniu  21  grudnia  1950 
podpisal  potrzebne  dokamenty  diu  syna  Pani  fajiior  p.Jaoob 
Bashista,  Soathamp ton, Mass.  Jest  to  obok  Chicopee, f^ass.  , 
mala  osada  famerska. 

Pan  Bashista  ofiarowal  fi\va  pokoje  dla  rodziny  syna 
Pani.  Go  do  pracy  to  p.Stanislaw  Sitarz,  Prezydent  Chicopee 
Provision  Company  ofiarovv'aa:  piacp  w  m-'/ej  fabryce  synowi  Panie, 

'  Dokumenty  podpisane  v.ynlclen  v/  tea  ssm  dzien  jedne 
do  Ql6v.nej  Komis ji  dlie  T.P,  w  Woshingtonie  a  drugie  wysialem 
do  romitetu  Katolickiego  dla  D.P.  w  Nowym  Yorka.  Wyslalem  list 

4 

zaraz  do  sync  Pani  za'A  iadami  a  go  o  caloj  opravvle.  Sppdziewam 
si?  3yn  Pani  razem  ze  ow^  rodziny  povinien  by^  Ameryce 
okolo  Viislkioj  Nocy,  czyli  okolo  1  kwietnia  1951. 

Podlug  ’.igody  z  naml  to  Pani  vjinna  nam  jeszcze  45 
dolerow.  Jezeli  Pani  nle  moie  przyslao  odrazu  nle  Pani  przysle 
poloii-e  a  drug§L  polow§  przyslao  mo±e  Pani  cokolwtek  poiniej, 
^yczfiio  Pani  wszelkiej  pomySlnosci  w  No^i^jm  Roku,  . 

Z  szQOunkiem, 


FFtsf 


Notariusz  Public zny 


Dnia  15  go  grudnia  1950  roku. 


I.lrs.Bronjbslawa  Lipska  ^  V 

St.  Joseph  Hospital  J 

' '  J 

Marshfield,  '.Vis.  -  ’ 

Szanowna  Pani;  '  .  . 

W  odpowiedzi  na  list  Pani  donosz§  ±e  ja  nie  nie 
kr§G§  bo  q6±  by  me  przyszio  z  kr^oenia  •  OpSinienie 
na3t§ipi2:o  z  tego  powodu  ±q  mialem  ju±  jednego  farmera 
ktory  wzigl:  sobie  dwa  tygodnie  ozasu  do  namyslu.  Po  trzech 
tygodniach  odmowii.  Nast^pnio  niiaiem  drugiego  kt6ry  mi 

s 

zrobil  to  samo.  '  '  ’ 

Obecnie  mam  teraz  trzeoiego  i  to  zupelnie 
pewnego  ktory  ju±  podpisal  u  mnie  dokumenty  dla  syna  Pani 
i  jego  rodziny.  ; 

Teraz  niech  mi  Pani  przysle  najnowszy  adres  syna  ^ 

/ 

oraz  imi?  i  dzied  urodzenia  najmlodr^zego  dziecka. 

Nastfpnie  niech  mi  Pani  napisze  ozy  Pani  iyozy 
sobie  aby  syn  przyjechal  z  rodziny  do  Pani  czy  ma  zostadjfe  tuta j > 
i  pracowac  w  Chicopee  w  fabryoe  wyrobow  masarskich.  ‘ 

,4 

L  szacunkiem, 
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Dnia  £4  Paidziernlka  1950  roku 


Mrs.  Bronislaw  Lipska. 

St.  Joseph’s  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pani:  "" 

List  Pani  otrzymaleni  z  dnia  SO  pa^dziemika.  Moie  ja 
zawinilem  ookolwiek  w  tej  sprawie,  ale  zawinila  i  Pani  ±e 
nie  dos6  wyraznie  w  listaoh  pisala  o  swej  sprawie. 

Mo^e  sekretarki  zrobily  pomylk§,  gdyz  zapisaly 

spraw^  syna  Pani  pod  dwoma  rekordami.  Jedn^  ie  to  sprawa: 
Bronslawy  Lipskiej  .  Zas  drugi  rekord  uzkazywal  ±q  to 
sprawa  p.  Frank  Omelian. 

Ja  mam  tutaj  rekordy  2,500  emigrantdw  ktoryoh  mem 
sprawy  i  trudno  wymagad  a:iebyni  mo^  to  wszystko  w  glowie 
dobrze  spamietad.  Ghooiai  s^dz?  te  mam  bardzo  dobr§i  glowp 
i  dobr§i  pamifd.  Syn  powinian  zarez  przysiad  imi§  no- 
nardozonego  dzieoka  bo  go  wliScia  o  to  prosilem  a  on  tego 
nie  uozyni2?  do  tego  ozasu. 

<  • 

Obeonie  nieoh  sie  Pani  nie  troszozy  gdyi:  ja  tej  sprawy 
nie  zarzuoilem  i  dalej  j^i  bed^  prowadzil.  Ja  dzisiaj 
napisaiem  list  do  syna  Pani  bo  moze  moj  pisany  3  pazdziernika 
zagingil  aieby  dostal  odpowiedi  od  Konsula  amerykadakiego  w 
Belgii  czy  on  naleiiy  do  klasy  D.  P. 

Jeleli  naleiy  to  go  napewno  dostaniemy  tutaj  w  szesoiu 
miealgioh.  A  to  byloby  najlepiej  bo  na  kwote  to  zajmie  oo 
najmniej  dwa  lata. 


Z  szaounkiem, 


FF:os 


Felix  Furtek 
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Dnia  17  lipca  1950 


Mrs.  Bronlslnwa  Lipska 
St.  Joseph  Hospital 
Marshfield,  '.Visoonsin 

Szanowna  Pani: 

v;  odpowiedzi  na  list  Pani  z  dnia  13  lipca  donoszg  Pani 
jak  nast^puje: .. 

V/ypowiedzenia  p.  Omelian  do  Pani  iz  nie  chcgi  da 6  mu 
poswiadczenia  z  Miasta  na  ile  szacowann  jest  jego  farma  nie 
s§  jasne.  iadem  urz^dnik  miasta  lub  wioski  nie  ma  prawa  od- 
mowienia  wydania  swiadectwa  no  ile  farma  p.  Omelian  jest  szacowana. 
Jezeli  p.  Omelian  twierdzi  w  aplikaoji  ktor§  mnie  nadeslal  ze  farma 
jego  ma  wartosci  12  tysi^cy  dolarow  i  ze  ma  diugu  na  niej  to 
majgtek  jego  jest  wystarczaj^icy  dla  Konsula  w  Paryzu.  Vvidac  ze 
pan  Omelian  wycofuje  si?  z  obietnicy  danej  Pani  i  to  bardzo  niefor* 
tunnie  bo  posiuguje  si?  kiamstwem  bo  albo  nie  ma  farmy  na  svvoje 
imi?  zapisanej  albo  nie  by!  w  urz?dzie  miejskim  i  nikogo  si?  nie 
pytal  0  swiadeotwo.  Ja  tutaj  mam  gotowe  dokumenty,  mam  list  od 
syna  Pani  i  caia  sprawa  moglaby  bye  v;  kilku  dniach  zalatv^iona. 

Moja  rada  jest  zaczekac  jakis  czasmoze  Pani  dostanie  kogo  innego 
ktore  dokumenty  podpisze,  lub  ja  znajd?  tutaj  kogos  co^to  zrobi. 
Jednak  lepiej  gdy  Pani  kogos  dostanie  bo  moze  go  dostac  darmo  gdy 
tymezosem  ja  czyli  Pani  musialaby  za  to  zaplaoic. 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 


FF/z 


Dnia  19  czerwca  1950 


Xiirs.  Bronislaws  Lipska 
St.  Joseph  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pant: 

Posylam  list  v/  J?^;yk:u  angielskim  do  p.  Omelian,  gdy^  on 
napisai  mi  ie  nie  rozumie  co  ta  kartka  oznacza. 

Otoz  Ja  mu  wytiumaczyl  co  Konsul  z-^da.  Zaipczam  drukowane 
objasnienie  podkreslone  czervvonym  olowkiem.  Konsul  :^gda  dowodov^ 
czarne  na  biaiem  ze  pan  Omelian  posiada  farm?.  Nie  wystarczy 
powidziec  ze  mam  farm?  wartosci  25  tysi?cy  dolarow  lub  ze  mam 
gotowki  100  ty3i?cy  dolarov;,  Potrzeba  dostarczyc  w  trzech 
kopiach  poswiadczenie  z  miasta  ±e  jestem  wiascicielem  farray 
i  jakiej  wartosci.  Jeieli  ktos  twierdzi  ±e  ma  pieni?dze  kilka 
tysifcy  no  to  on  musi  dostarczyc  poswiadczenie  z  banku  ±e  to 
jest  prawda.  Konsul  na  gole  siowo  nikorau  nie  uwierzy. 

Z  szacunkiera, 


Felix  Furtek 
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June  19 ,  1950 


Mr.  Frank  Onelian 
Athens,  Vii  scons  in 

Dear  Mr.  Omelinn 

The  .'unerican  Consul  at  Paris,  France  wants  proof,  on 
black  and  white,  that  you  ove  a  farm.  Such  proof  must  be  a 
letter  in  three  copies  from  the  proper  authorities  of  the 
town  of  Athens.  This  letter  must  state  that  you  owe  a  farm, 
and  must  also  p;ive  the  value  of  your.  farm. 

If  you  cannot  get  such  a  letter,  then  it  y.ill  be  obvious 
that  you  do  not  owe  such  a  farm. 

Very  truly  yours, 


Felix  Furtek 
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Statements  requested  by  American  Consul  at  time  ^of  issuance  of  immlgfation  visa;  ' 

EMPLOYER’S  STATEMENT — on  your  letterhead,  in  triplicate,  signed  and  notarized. 

%i)  How  long  employed 

(b)  In  what  capacity  now  employed 

(c)  Average  weekly  earnings 

(d)  Whether  position  is  temporary,  or  permanent. 

BANK  STATEMENT  —  on  your  letterhead,  in  triplcate,  signed  by  officer  of  bank,  *and  • 

notarized.  , 

(a)  Date  account  was  opened 

(b)  In  what  names  account  stands 

(c)  Itemized  statement  of  deposits  for  past  six  months 

(d)  Balance  in  bank  as  of  present  date. 

REAL  ESTATE  STATEMENT — on  your  letterhead,  in  triplicate,  signed  by  city  or 

town  collector,  assessor,  or  other  authorized  officer. 

(a)  Owners  of  real  estate 

(b)  In  what  year  real  estate  was  purchased 

(c)  What  is  the  assessed  valuation  of  the  real  estate.  ^ 
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Dnia  30  go  listopada  1951  roku. 


Mrs.  Bronl82:awa  Lipska 
St.  Josephs  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Panl: 

« 

List  Pan!  z  dnia  28  listopada  otrzymaieia. 

RSwniei  kwllujf  odbl6r  sumy  |45  ktorgi  to  some 
otrzymalem  na  dniu  3  sierpnie  b.  r. 

Niech  mi  Pani  poda  najnowszy  adres  swego.  Moie 
on  zmienil  sw’oj^  siedzib^. 

Rdwniei  prosiibyn  o  zwrot  listu  jaki  syn  Panl  pisaS: 
do  mnie  w  llpcu-  b.  r. 

Ja  bowiem  mam  tak  duio  interesantdw  ±e  trudno  mi 
jest  wledzied  na  pamifo  co  kt6ry  do  mnie  pise^.  ■ 

Z  szacunkiem, 


Notarlusz  Fubllozny 
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Dnia  27  go  lipoa  1961  rolcu 


Mrs.  Bronisiawa  Lipska 
St. Josephs  Hospital 
Marshfield,  Wis. 


Szsnov/na  Pani: 

Zalficzkia  list  jaki  otrzjrmalem  od  ayna  Paai 
Sdwarda  Llpakiego.  Speawa  jego  jest  na  najlepszej  drodze 
i  on  uzyka  wnet  wszystko  to  oo  jemu  i  jego  rodzinie 
potrzebne  jest  do  wyjazdu.  Otrzyma  on  p6wnie5;  szyfkarty 
darmo  od  IRQ. 

Poniewai  nie  ma  w^tpliwosoi  ie  on  tutaj  przyjedzie 
dlatego  ja  i^dam  od  Pani  nades^rania  i  to  w  przeoi^gu 
tygodnia  nadeslania  mej  naleiytosci  w  suiaie  |45,00. 

i 

•- 

Jeieli  nie  otrzymam  tej  sumy  przed  dniem  5  sierpnia 

Fronoji 

1951,  odwolaa  telegrafioznie  u  Konsula  w  to 

moje  assuranoe  ktore  rodzinie  syna  Pani  wyslalem. 

Jest  to  moje  ostnie  i^^danie. 


Z  szaounkiem 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT6W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


1. 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.:) 


Imi?,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki . 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A.) : 


2. 


Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b): 

Urodziiem  si?  . .  .  gdzie: . 

(Date  of  birth);  ('City,  State): 


(a) 

(b) 


Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia: . . . . 

(Date  of  naturalization): 


Numer:.. 

(Number) 


gdzie:  . 

(Obtained  in  city,  state): 


Mam  lat: 
(My  age): 


. . . w  jakim  sadzie: . 

(Issued  by  what  court): 


. . .  przybylem  do  Ameryki  w  roku:.. 

(Year  arrived  in  America): 


(My  age):  (Year  arrived  m  America):  /}  /)  ^ 

DIa  jakich  powodow  chc?  sprowadzic  emigranta: . . . . . 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.):  '  / 


5.  Moje  zatrudnienie  jest: . . Pracuje  dla  kompanji 


(My  occupation  is): 


(Name  of  firm); 


V/  jakim  miescie:.. 
(Address  of  firm); 


.  zarabiam  tygodniowo:  $.... 
(Average  weekly  earnings);  $ 


6. 


7. 


Mam  w  banku:  $ . . . . . Mam  bondow  za:  $ . 

(Bank  account):  $  (U.S.  Savings  Bonds);  $ 


Mam  dom  wartosci: 
(Real  Estate):  $ 


. . . Diug  jest  na  nim:  $ . 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


Mam  rentu  z  domu  roeznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $ . 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  ^ 

Mam  farm?;  akrow: . . . . . . . . Wartosci:  $...  . 


(Own  a  farm:  acres): 


..Wartosci: 
(Value):  $ 


8.  Mam  interes  (business);  jakii* . . . 

(In  business;  what  kind?) 

9.  Ja  mam  zon?;  podac  imi?: . 75 

(I  have  a  wife;  give  name): 

10.  Imiona  i  lata  dzieci  ponizej  16  lat: . . . ( 

(Names  and  ages  of  children  under  16  years) 

11.  Imi?  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: . L 

(Name  of  immigrant  or  immigrants); 

Adres:  . 

(Address):  ^ 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu 
(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  umie  robic: . . . 

(Immigrant’s  occupation): 

12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob^  ktora  go  sprowadza: 
(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Podpis: 
(Signature): 

Adres: 

(Address) 


Wartosci:  $.. 
(Value) 


Dodatkowe  informaeje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


,'>4 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

(Notary  Public,  and  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 


r  J 


Dnia  9  Czerwca  1950 


Kr.  Edward  Lipski 
Montmacz  Par  Thorurotte 
Oise,  France 

Szanowny  Panie: 


Pani  Brcnislawa  Lipska  polecila  mi  wyrobio  dokumenty 
potrzebon  do  sprowadzenia  Pana  z  tonQ.  i  dzieokien  do 
ikaeryki . 

■i 

W  tym  oelu  ja  wyrobi^  dokamenty  a  podpisze  je  farmer 
Frank  Omelian  zamieszkaly  w  Athens,  V/isconsin. 

Niech  mi  Pan  napisze  i  wysle  list  poczt^i  lotnioz^ 
swoje  imiona  a  zarazem  daty  i  miejsce  swego  itnodzenia. 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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Dnia  9  Czerwca  1950 


Mrs.  Bronlslawa  Lipska 
St.  Joseph* 3  Hospital 
Marshfield,  Wisconsin 

Szanowna  Pani: 

List  Pani  oraz  aplikacj?  wype2:nion§i  1  podpisang  przoz 
p.  Frank  Omelian  otrzymai'em  razen  ze  sura§  ^30  za  co  Pani 
dzi?kuj§.  Ja  pisz?  list  ten  do  Pani  gdyi;  Pani  cal^i  t§- 
sprawgL  si^  zajmuje  i  za  ni@  piaci. 

Pan  Omelian  niech  wezraie  bial§  kartkc  ktora  po3y]^^':iy 
i  niech  on  si?  uda  do  urz?du  miastowego  a^eby  mu  wyst^viii 
swiadectwo  v?  trzech  kopjach  na  jak?  sum?  oszacowan?  jest 
jego  farma.  Nast?pnie  niech  nam  Pani  napisze  czy  Pan 
Omelian  ma  automobil  lub  truk  z  ktorego  jest  roku  i  jakiej 
jest  marki. 

2  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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Sprzedaz  i  Kupno 
Maj^tkdw 

Na  Terenie 

FELIX  FURTEK 

Karty  na 

Wszystkie  Okr^ty 

Cafej  Polski 

Notariusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

i  Samoloty 

Wypelnianie 

l)okuiTient6w 

226  Exchange  Street 

Wysylka  Pieni^dzy 

Notarialnych  i 

CHICOPEE,  MASS. 

i  Paezek  do  Polski 

Emigracyjnych 

Pod  Gwaranej? 

Szanowna  Pani: 


Bardzo  dobrze  Pani  zrobila  iz  do  nas  s\q  zglosila.  My  bowlem  prowadzimy  Interes 
nasz  Agentur^  kart  na  okr^ty  i  samoloty,  oraz  Notariat  Publiczny  od  roku  1920  i  spra¬ 
wl  Pani  zalatwimy  lepiej  anizeli  ktos  inny.  Moc  ludzi  sprowadzilismy  do  Ameryki  po 
pierwszej,  jakotez  po  drugiej  wojnie  swiatowej.  Obecnie  prawie  co  tydzien  przyjez- 
dzajq  ludzie  za  naszem  staraniem,  ktorym  my  wyrobilismy  dokumenjy  emigracyjne. 

W  sprawie  wi^c  sprowadzenia  do  Ameryki  osob  wszy- 

stkie  dokumenty  potrzebne  do  uzyskania  wizy  emigrag^neivoila  emiqranta  jub  ejni- 
grantow,  za  cen^  $ .  dr.  .  .  .  Jezelt-  jednak  ^SBTma  farm  lub  byznes,  to  musirr^ 
wyrobic  byznesowy  lub  farmerski  Affidavid,  ktory  moze  bye  lepszy  od  zwyczajnego 
lecz  cena  b^dzie  wtenezas  $ 

Kart§  okr^tow^  lub  tykiet  na  samolot  zakupi  Pani  u  nas  cokolwiek  pozniej,  gdy 
otrzymamy  wiadomosc  od  Konsula,  ze  emig^rant  uzyska  wiz^  emigracyjnq.  Niech 
wi^c  Pani  wypeini  zalqczonq  aplikacre  i  nadesle  nam  jak  najpr^dzej,  dolqczajqc 
$  /r  .  zadatku  lub  calq  surn§  $  .  v  u . 

My  po  otrzymaniu  polecenia  Pani,  wyrobimy  i  przygotujemy  wszystkie  potrzebne 
dokumenty,  tak  jak  prawo  emigracyjne  nakazuje.  Nast^pnie  wyslemy  wszystkie  te 
dokumenty  emigrantowi,  razem  z  obszernem  pouezeniem  co  on  ma  dalej  robic,  azeby 
w  przepisanem  przez  prawo  czasie  mogf  uzyskac  zezwolenie  Konsula  na  wyjazd  do 
Ameryki.  Caly  czas  b^dziemy  pilnowac  sprawy  emigranta  lub  emigrantow,  i  gdy 
tylko  nadarzy  si^  sposobnosc  pomodz  legaln^drogq  emigrantowi,  ch^tnie  to  uezynimy. 

Jezeli  emigrant  rodzony  jest  w  Ameryce,  to  wtenezas  liezymy  tylko  $ . 
za  calq  naszq  prac^  i  starunek.  Tylko  niech  Pani  pospieszy  si^  z  tq  sprawq  gdyz  kazda 
chwila  jest  drogq.  Konsulowie  Amerykahscy  juz  teraz  registruj^  emigrantow  gdy 
przedstawiq  dokumenty  przez  nas  wyrobione. 


Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny. 
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Dnla  19  maja  1950 


'  c' 


Mrs.  Bronislawa  Lipska 
St.  Joseph* 3  Hospital 
St.  Joseph  and  North  ■‘^vonue 
Marshfield,  V/isconsin 

Szanowna  Pani: 

Nieoh  Pani  z\\rooi  sip  ozyli  napisze  list  do  tego 
Koaitetu  ktory  Pani§  obsiugivval  vj  Bostonie.  Dlaczego 
Pani  nie  zupytala  sip  o  to  tego  czlowieka  ktory  Panip. 
prowadzii  no  kolej? 

My  Pani  w  tej  sprawio  nic  poiaodz  nie  ao^^eniy. 

2i  szacunkiera. 


Felix  Furtek 
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